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HSK-Prüfungen 
 

 

HSK 1 HSK 2 HSK 3 

Dauer: 40 min Dauer: 60 min Dauer: 90 min 

150 Wörter 

178 Schriftzeichen 
HSK 1 + 150 Wörter 

351 Schriftzeichen 
HSK2 + 300 Wörter 

649 Schriftzeichen 

1. Kompetenz Hören 

zweimal vorgelesen 

20 Aufgaben 

Dauer: 15 min 

1. Kompetenz Hören 

zweimal vorgelesen 

35 Aufgaben 

Dauer: 25 min 

1. Kompetenz Hören 

zweimal vorgelesen 

40 Aufgaben 

Dauer: 35 min 

2. Kompetenz Lesen 

Pinyin annotiert 

20 Aufgaben 

Dauer: 17 min 

2. Kompetenz Lesen 

Pinyin annotiert 

25 Aufgaben 

Dauer: 22 min 

2. Kompetenz Lesen 

kein Pinyin 

30 Aufgaben 

Dauer: 30 min 

3. Kompetenz 

Schreiben 

wird nicht geprüft 

3. Kompetenz 

Schreiben 

wird nicht geprüft 

3. Kompetenz 

Schreiben 

5 Sätze bilden 

5 Lückentexte 

Dauer: 15 min 

bestanden mit: 

120 von 200 Punkten 
120 von 200 Punkten 

bestanden mit: 

180 von 300 Punkten 

Prüfungsentgelt: 

35,- € 

Prüfungsentgelt: 

35,- € 
Prüfungsentgelt: 

50,- € 

 

 

 

 

 

https://www.konfuziusinstitut-leipzig.de/hsk/allgemeines/ 
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第 一 课 他们正在做什么？ 
 

Lernziel: 

 

 Zeitform-Verlaufsform 

 

 

[1]  词汇 

           cí huì 

 

 

正在  zhèng zài gerade, gerade dabei sein, etwas zu tun 

 

 

 

[2]  写一写：请写下面的汉字。 
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语法： Verlaufsform 

 

 

Die Verlaufsform betont, dass zu einem Zeitpunkt, der beschrieben wird, ein Vorgang gerade 

läuft. Im Deutschen kann die Verlaufsform mit „gerade“, „gerade dabei sein, etwas zu 

tun“ wiedergegeben werden. Dies entspricht „present progressive“ im Englischen in der Form 

von „be + Infinitiv + -ing“. 

 

Die wichtigen Konstruktionen, die eine Verlaufsform beschreiben, sind: 

 

1) 在……(呢): bezieht sich auf die Zeitdauer. 

             zài        (ne) 

 

2) 正……(呢): bezieht sich auf einen Zeitpunkt. 

          zhèng      (ne) 

 

3) 正在……(呢): bezieht sich auf beides. 

         zhèngzài     (ne) 

 

 

Die Modalpartikel „呢 ne“ macht den Satz weicher, muss aber nicht da stehen. 

 

„在 zài“, „正 zhèng“ und „正在 zhèng zài“ stehen vor dem Verb und die Modalpartikel  

„呢 ne“ am Satzende. 

 

 

 

例如： 

lì  rú 

 

 

 他们在学习汉语呢。 

             ne 

 

 

 我们正在看电视。 

 

 

 

 他正 睡觉   呢。 

       shuìjiào  ne 
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[3]  读一读、写一写：请读下面的句子，请填写“正在”。 

             jù            tián 

 

 

 

1) 她 ____________ 练习写汉字 ____________ 呢。 

      liàn          ne 

 

 

 

2) 天 ____________ 下雨 ____________。 

yǔ 

 

 

 

3) 我儿子 ____________ 打电话 ____________。 

huà 

 

 

 

4) 他们 ____________ 吃饭 ____________。 

 

 

 

 

5) 我爸爸 ____________ 工作 ____________。 

      bàba  gōngzuò 
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[4]  练习： 

              liànxí 

 

 

1) 弟弟正在做什么呢？ 

Dìdi                      ne 

 

 
写汉语课作业 

    zuòyè 

 

 

 

2) _______________________________________？ 

 

 

 
 老师   看书 

lǎoshī 

 

 

 

3) _______________________________________？ 

 

 

 
姐姐   考试 

   kǎo shì 
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4) _______________________________________？ 

 

 

 
女儿  跑步 

  pǎobù 

 

 

 

5) _______________________________________？ 

 

 

 
我的女朋友  跳舞 

            tiàowǔ 

 

 

 

6) _______________________________________？ 

 

 

 
妹妹们  买衣服 

        yīfu 
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[5]  写一写：请写句子。 

   jù 

 

 

1) 正在   学生   我的   考试 

          kǎoshì 

 

 

 

 

2)   穿1 衣服   我妹妹   正在 

           chuān yīfu 

 

 

 

 

3) 我 妻子   正   呢  洗衣服 

  qīzi            yīfu 

 

 

 

 

4) 你哥哥  明天的    准备2  正在  考试 

 gēge     zhǔnbèi   kǎoshì 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

                                                           
1 穿 chuān: anziehen, sich anziehen 
2 准备 zhǔnbèi: (sich) vorbereiten 
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[6]  准备汉语水平考试2 
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第 二 课 你去过中国吗？ 
 

Lernziel: 

 

 Eine besondere Form der Vergangenheit mit „过 guo“ 

 

 

[1]  词汇 

           cí huì 

 

 

过 guo Aspektpartikel, Vergangenheitspartikel 

 

 

 

 

 

语法： die Aspektpartikel “过 guo” 

 

 

Eine besondere Form der Vergangenheit ist die Beschreibung, dass eine Erfahrung oder ein 

Erlebnis schon einmal gemacht wurde. Dies wird durch die Partikel „过 guo“ gekennzeichnet. 

„过 guo“ steht nach dem Verb. 

 

 

例如： 

 lì rú 

 

 

 我去过中国。 

 

 

 

 

 他看过这个   电影。 

     diànyǐng 

 

 

 

 学生们学过汉语。 
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Die Unterschiede zwischen „了 le“ und „过 guo“ 

 

 

了 le 过 guo 

kennzeichnet die Vollendung einer 

Handlung 

kennzeichnet eine Erfahrung oder ein 

Erlebnis 

oft mit einer bestimmten Zeitangabe 

verbunden oder die Zeit aus dem Kontext 

erkennbar ist 

meistens nicht mit einer bestimmten 

Zeitangabe verbunden 

bei Verneinung „了 le“ entfällt bei Verneinung „过 guo“ bleibt 

 

 

 

 

 你学过汉语吗？ 

 

 

 

 

 你学过汉语没有？ 
 

 

 

 

 你学(过)没学过汉语？ 

 

 

 

 

 学过。/没有学过。 
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[2]  写一写：请写句子。 

   jù 

 

 

1) 你   歌  过  吗  听  这个 

   gē 

 

 

 

2) 他们  北京  过  去  吗 

 

 

 

 

3) 雪   这里  过  吗  下 

 

 

 

 

4) 她   德语   吧  学  过 

 

 

 

 

5) 过  这位  这个  回答  问题  学生  已经 

      huídá  wèntí    yǐjīng 
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第 三 课 他们穿着什么衣服？ 
 

Lernziel: 

 

 Kennzeichnen einer andauernden Handlung mit „着 zhe“ 

 

 

[1]  词汇 

           cí huì 

 

 

着 zhe Aspektpartikel, Durativpartikel 

 

 

 

语法： Die Aspektpartikel “着 zhe” 

 

 

Um eine Gleichzeitigkeit oder das Andauern einer Handlung/eines Zustands zu beschreiben, 

wird im Chinesischen die Partikel „着 zhe“ benutzt. „着 zhe“ steht hinter dem Verb. Die 

Verneinung wird mit „没(有)“ gebildet und „着 zhe“ bleibt. 

 

 

例如： 

lì  rú 

 

 

  关   老师    穿着 一 条  牛仔裤3。 

 Guān lǎoshī chuān             tiáo  niúzǎikù 

 

 

 她今天没 穿着 毛衣4。 

     chuān   máoyī 

 

 

 外面正在下着雨，你先 别 走了。 

          bié 

 

 

 她笑5着说：“明天见！” 

   xiào 

 

 

 洗 着 澡，唱 着 歌 
 xǐ         zǎo  chàng   gē 

 

                                                           
3 牛仔裤 niúzǎi kù: Jeans 
4 毛衣 máoyī: Pullover 
5 笑 xiào: lachen, lächeln; auslachen 



 

F r a u  Y u e  G u a n ,  L e h r b e a u f t r a g t e  C h i n e s i s c h 

14 

注意！ 
 

 

着 zhe 正在……(呢) 

• hat eher einen beschreibenden 

Charakter. 

 

• Der beschriebene Vorgang erstreckt 

sich über die gesamte Zeitspanne. 

 

• betont, dass zu diesem Zeitpunkt/in 

diesem Moment, der beschrieben 

wird, ein Vorgang läuft, der auch 

nach wenigen Minuten zu Ende sein 

könnte. 
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[2]  读 一 读：请 读 下面的  句子。 

          dú                                       jùzi 

 

 

1)  

 

 

 女：不要   走着   看  报纸。 坐着   看！ 

   zhe     bàozhǐ       zhe 

 

 

 男：谢谢！ 

 

 

 

 

2) 妻子   笑着    对    丈夫    说了什么？ 

Qīzi xiàozhe      zhàngfu 

 

 

 

 

3) 天下着雨。 

 

 

 

 

4)  

 

 

 女：公共汽车快要来了！ 

 

 

 

 男：知道了！我们跑着去汽车站吧！ 

 

 

 

 

5)  

 

 

 女：你吃过这里的羊肉吗？ 

 

 

 

 男：吃过！这里的羊肉很好吃！ 
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6)  

 

 

 女：她想走着去机场。 

 

 

 

 男：太远了，走着去要两个小时。 

 

 

 

 

7)  

 

 

 女：她笑着对你说了什么？ 

 

 

 

 男：现在我还不能告诉你。 
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第 四 课 比一比 
 

Lernziel: 

 

 Vergleiche anstellen 

 

 

[1]  词汇 

           cí huì 

 

 

比 bǐ  vergleichen, im Vergleich zu, zu 

 

 

长 cháng  lang 

短 duǎn  kurz 

 

大 

小 

 

高 

矮 

 

多 

少 

 

好 

坏 huài  schlecht, schlimm; schlecht/defekt werden; kaputtgehen; verderben 

böse Absicht, gemeiner Trick 

差 chà  fehlen; schlecht (Leistung), ungenügend, unbefriedigend; 

vor (bei Uhrzeit) 

 

贵 guì 

便宜 piányi 

 

快 

慢 

 

冷 

热 

 

近 

远 
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语法： Komparativ 

 

Der Komparativ kann im Chinesischen mit der Präposition „比 bǐ“ gebildet werden. 

Mit „比 bǐ“ werden zwei Dinge hinsichtlich einer Eigenschaft unterschieden bzw. hinsichtlich 

einer Tätigkeit in Bezug auf ein Objekt verglichen. „比 bǐ“ markiert das Vergleichsobjekt. 

 

例如： 

 lì rú 

 

 

1) 他 比 我 忙。 

 

 

 

2) 他二十岁，我十九岁，他 比 我大。 

 

 

 

3) 今天 比 昨天冷。 

 

 

 

4) 她跳舞跳得 比 我好。 
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A 比 B + Adjektiv + (Komplement) 

 

 

例如： 

 lì rú 

 

 

1) 他 比 我 高 (五厘米)。 

                límǐ 

 

 

 

2) 北京 比   柏林   热(八度)。 

                           Bólín             dù 

 

 

 

A 比 B + Adjektiv + 很多 

 

 

例如： 

 lì rú 

 

 

1) 他比我高很多。 

 

 

 

 

2) 北京比柏林热很多。 

       Bólín 

 

 

 

 

A 比 B 还 + Adjektiv 

 

 

例如： 

 lì rú 

 

 

1) 他比我还高。 

 

 

 

 

2) 北京比柏林还热。 

            Bólín 
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Negation: A 不比 B + Adjektiv: 

 

 

例如： 

 lì rú 

 

 

1) 我不比他高。 

 

 

 

 

2)  柏林不比北京热。 

            Bólín 

 

 

 

 

A 比 B + Verb + 得 + Adjektiv + (Komplement) 

 

 

例如： 

 lì rú 

 

 

1) 我比你走得快。 

 

 

 

 

2) 我比你走得快很多。 

 

 

 

 

A 比 B + Verb + Objekt + Verb +得 + Adjektiv + (Komplement) oder  

A + Verb + Objekt + Verb +得 + 比 B + Adjektiv + (Komplement) 

 

例如： 

 lì rú 

 

 

1) 他比我写汉字写得好。 

 

 

 

2) 他比我写汉字写得漂亮多了。 
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[2]  读 一 读：请 读 下面的  句子。 

          dú                                       jùzi 

 

 

1) 我比我妹妹高。 

 

 

 

2) 饭店离火车站不远。 

 

 

 

3) 狗比人跑得快。 

 

 

 

4)  

 

 

 女：今天比昨天冷。多穿一些衣服。 

 

 

 男：我不觉得冷。 

 

 

 

 

5)  

 

 

 女：这件衣服比那件衣服漂亮。 

 

 

 

 男：但是，比那件贵。 

 

 

 

 

6)  

 

 

 男：今天西瓜很便宜。我们进去买一个，好吗？ 

 

 

 

 女：不便宜，比昨天的还贵了呢！ 
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[3] 练习 

 

 

1) 他很忙。我不太忙。 

 

 

 

 他 

 

 

 

 

 

2) 牛肉50块钱一斤。羊肉70块钱一斤。 

 

 

 

羊肉 

 

 

 

 

 

3) 德国离中国7300公里。德国离日本9100公里。 

 

 

 

德国离日本 

 

 

 

 

 

4) 今天10度。明天8度。 

dù        dù 

 

 

今天 
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5) 她说汉语说得很好。我说汉语说得不好。 
 

 

 

她 

 

 

 

 

 

6) 姐姐唱歌唱得很好听。妹妹唱得不太好听。 

 

 

 

姐姐 

 

 

 

 

 

 


